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APPENDIX 

List of the Original Poems and Their Translation 

No Sumber Languange Target Language Translation Strategy 

1. The abuse  

And  

The abuser 

Yang tersiksa 

Dan 

Sang penyiksa 

Phonemic Translation 

2. My tongue is sour 

From the hunger of 

Missing you 

Lidahku masam 

Karena rasa lapar 

Akan hadirmu 

Literal Translation 

3. He was supposed to be  

The first male love of your life 

You still search for him 

Everywhere 

Dia seharusnya 

Cinta pertama dalam hidupmu 

Kau masih mencarinya 

Ke mana-mana 

Literal Translation 

4. I am learning 

How to loving 

Aku bejalar 

Untuk mencintai 

Literal Translation 
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By loving myself Dengan mencintai diriku 

5. Love is not cruel 

We are cruel 

Love is not a game 

We have made a game 

Out of love 

Cinta tidak kejam 

Kita yang kejam 

Cinta bukan mainan 

Kita yang main-main 

Dalam mencinta 

Rhymed Translation 

6. If the hurt comes 

So will the happiness 

 

-Be patient 

Kala lara tiba 

Maka gembira akan ikut serta 

 

-Bersabarlah 

Rhymed Translation 

7. I struggle so deeply 

To  understand 

How someone can 

Pour their entire soul 

Blood and energy 

Mati-matian aku berusaha 

Untuk mengerti 

Bagaimana seseorang bisa 

Menumpahkan seluruh jiwa 

Darah dan tenaga 

Blank Verse Translation 
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Into someone 

Without wanting 

Anything in 

Returun 

 

-I will have known if I become a mother 

Kepada seseorang 

Tanpa mengharapkan 

Apa-apa 

Kembali 

 

-Kelak akan kupahami ketika menjadi seorang ibu 

8. I am water 

Soft enough 

To offer life 

Though enough 

To drown it away 

Akulah air 

Cukup lembut 

Untuk menawarkan hidup 

Cukup keras 

Untuk menyapunya pergi 

Blank Verse Translation 

9. You look like you smell of 

Honey and no pain 

Let me have a taste of it 

Aromamu seperti  

Madu tanpa getir 

Sini kucicip 

Interpretation 

10. It is a part of life Duka adalah juga Interpretation 
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Human experience to feel pain 

Do not be afraid 

Open yourself to it 

Bagian dari menjadi manusia 

Jangan takut 

Beri tempat untuknya 

 

  



60 
 

Questionnaire Checklist of Poetry Translation Acceptability 

Responden 1: 

No. Original Poem Translated Poem Larson’s Theory of Acceptability Comments 

   Clear Natural Accuracy  

1. The abuse  

And  

The abuser 

Yang tersiksa 

Dan 

Sang penyiksa 

√   Undestandable. 

2. My tongue is sour 

From the hunger of 

Missing you 

Lidahku masam 

Karena rasa lapar 

Akan hadirmu 

 √  The word ‘lidah masam’ 

kind of unacceptable. 

3. He was supposed to be  

The first male love of your 

life 

You still search for him 

Everywhere 

Dia seharusnya 

Cinta pertama dalam 

hidupmu 

Kau masih mencarinya 

Ke mana-mana 

√   Understanable. 
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4. I am learning 

How to loving 

By loving myself 

Aku bejalar 

Untuk mencintai 

Dengan mencintai diriku 

√   It is clear and easy to 

understand. 

5. Love is not cruel 

We are cruel 

Love is not a game 

We have made a game 

Out of love 

Cinta tidak kejam 

Kita yang kejam 

Cinta bukan mainan 

Kita yang main-main 

Dalam mencinta 

 √  It is understanable 

6. If the hurt comes 

So will the happiness 

 

-Be patient 

Kala lara tiba 

Maka gembira akan ikut serta 

 

-Bersabarlah 

√   It is easily to understand. 

7. I struggle so deeply 

To  understand 

How someone can 

Mati-matian aku berusaha 

Untuk mengerti 

Bagaimana seseorang bisa 

√   Understandable 
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Pour their entire soul 

Blood and energy 

Into someone 

Without wanting 

Anything in 

Returun 

Menumpahkan seluruh jiwa 

Darah dan tenaga 

Kepada seseorang 

Tanpa mengharapkan 

Apa-apa 

Kembali 

 

-Kelak akan kupahami ketika 

menjadi seorang ibu 

8. I am water 

Soft enough 

To offer life 

Though enough 

To drown it away 

Akulah air 

Cukup lembut 

Untuk menawarkan hidup 

Cukup keras 

Untuk menyapunya pergi 

 √  The poem translated 

naturally. 

9. You look like you smell of Baumu seperti √    
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Honey and no pain 

Let me have a taste of it 

Aroma madu tanpa getir 

Sini kucicip 

10. It is a part of life 

Human experience to feel 

pain 

Do not be afraid 

Open yourself to it 

Duka adalah juga 

Bagian dari menjadi manusia 

Jangan takut 

Beri tempat untuknya 

√   It is understanable. 

 

Respondent 2 

 

No. Original Poem Translated Poem Larson’s Theory of Acceptability Comments 

   Clear Natural Accuracy  

1. The abuse  

And  

The abuser 

Yang tersiksa 

Dan 

Sang penyiksa 

√   Understandable. 
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2. My tongue is sour 

From the hunger of 

Missing you 

Lidahku masam 

Karena rasa lapar 

Akan hadirmu 

√   There are no change of the 

meaning. 

3. He was supposed to be  

The first male love of your 

life 

You still search for him 

Everywhere 

Dia seharusnya 

Cinta pertama dalam 

hidupmu 

Kau masih mencarinya 

Ke mana-mana 

 √  Understandable. 

4. I am learning 

How to loving 

By loving myself 

Aku bejalar 

Untuk mencintai 

Dengan mencintai diriku 

√   Understandable. 

5. Love is not cruel 

We are cruel 

Love is not a game 

We have made a game 

Cinta tidak kejam 

Kita yang kejam 

Cinta bukan mainan 

Kita yang main-main 

 √  Understandable. 
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Out of love Dalam mencinta 

6. If the hurt comes 

So will the happiness 

 

-Be patient 

Kala lara tiba 

Maka gembira akan ikut serta 

 

-Bersabarlah 

 √  Understanable. 

7. I struggle so deeply 

To  understand 

How someone can 

Pour their entire soul 

Blood and energy 

Into someone 

Without wanting 

Anything in 

Returun 

Mati-matian aku berusaha 

Untuk mengerti 

Bagaimana seseorang bisa 

Menumpahkan seluruh jiwa 

Darah dan tenaga 

Kepada seseorang 

Tanpa mengharapkan 

Apa-apa 

Kembali 

 

√   Understandable 
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-Kelak akan kupahami ketika 

menjadi seorang ibu 

8. I am water 

Soft enough 

To offer life 

Though enough 

To drown it away 

Akulah air 

Cukup lembut 

Untuk menawarkan hidup 

Cukup keras 

Untuk menyapunya pergi 

√   Understanable. 

9. You look like you smell of 

Honey and no pain 

Let me have a taste of it 

Baumu seperti 

Aroma madu tanpa getir 

Sini kucicip 

 √  Still understandable. 

10. It is a part of life 

Human experience to feel 

pain 

Do not be afraid 

Open yourself to it 

Duka adalah juga 

Bagian dari menjadi manusia 

Jangan takut 

Beri tempat untuknya 

  √ It is hard to understand. 
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Respondent 3 

 

No. Original Poem Translated Poem Larson’s Theory of Acceptability Comments 

   Clear Natural Accuracy  

1. The abuse  

And  

The abuser 

Yang tersiksa 

Dan 

Sang penyiksa 

 √ √  

2. My tongue is sour 

From the hunger of 

Missing you 

Lidahku masam 

Karena rasa lapar 

Akan hadirmu 

 √   

3. He was supposed to be  

The first male love of your 

life 

You still search for him 

Everywhere 

Dia seharusnya 

Cinta pertama dalam 

hidupmu 

Kau masih mencarinya 

Ke mana-mana 

 √   
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4. I am learning 

How to loving 

By loving myself 

Aku bejalar 

Untuk mencintai 

Dengan mencintai diriku 

 √   

5. Love is not cruel 

We are cruel 

Love is not a game 

We have made a game 

Out of love 

Cinta tidak kejam 

Kita yang kejam 

Cinta bukan mainan 

Kita yang main-main 

Dalam mencinta 

√    

6. If the hurt comes 

So will the happiness 

 

-Be patient 

Kala lara tiba 

Maka gembira akan ikut serta 

 

-Bersabarlah 

√    

7. I struggle so deeply 

To  understand 

How someone can 

Mati-matian aku berusaha 

Untuk mengerti 

Bagaimana seseorang bisa 

 √   
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Pour their entire soul 

Blood and energy 

Into someone 

Without wanting 

Anything in 

Returun 

Menumpahkan seluruh jiwa 

Darah dan tenaga 

Kepada seseorang 

Tanpa mengharapkan 

Apa-apa 

Kembali 

 

-Kelak akan kupahami ketika 

menjadi seorang ibu 

8. I am water 

Soft enough 

To offer life 

Though enough 

To drown it away 

Akulah air 

Cukup lembut 

Untuk menawarkan hidup 

Cukup keras 

Untuk menyapunya pergi 

√    

9. You look like you smell of Baumu seperti  √   
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Honey and no pain 

Let me have a taste of it 

Aroma madu tanpa getir 

Sini kucicip 

10. It is a part of life 

Human experience to feel 

pain 

Do not be afraid 

Open yourself to it 

Duka adalah juga 

Bagian dari menjadi manusia 

Jangan takut 

Beri tempat untuknya 

 √   

 

Respondent 4 

 

No. Original Poem Translated Poem Larson’s Theory of Acceptability Comments 

   Clear Natural Accuracy  

1. The abuse  

And  

The abuser 

Yang tersiksa 

Dan 

Sang penyiksa 

  √ Acceptable 
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2. My tongue is sour 

From the hunger of 

Missing you 

Lidahku masam 

Karena rasa lapar 

Akan hadirmu 

√  √ Acceptable 

3. He was supposed to be  

The first male love of your 

life 

You still search for him 

Everywhere 

Dia seharusnya 

Cinta pertama dalam 

hidupmu 

Kau masih mencarinya 

Ke mana-mana 

√ √ √ Acceptable 

4. I am learning 

How to loving 

By loving myself 

Aku bejalar 

Untuk mencintai 

Dengan mencintai diriku 

√   Acceptable 

5. Love is not cruel 

We are cruel 

Love is not a game 

We have made a game 

Cinta tidak kejam 

Kita yang kejam 

Cinta bukan mainan 

Kita yang main-main 

√  √ Acceptable 
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Out of love Dalam mencinta 

6. If the hurt comes 

So will the happiness 

 

-Be patient 

Kala lara tiba 

Maka gembira akan ikut serta 

 

-Bersabarlah 

√ √ √ Acceptable 

7. I struggle so deeply 

To  understand 

How someone can 

Pour their entire soul 

Blood and energy 

Into someone 

Without wanting 

Anything in 

Returun 

Mati-matian aku berusaha 

Untuk mengerti 

Bagaimana seseorang bisa 

Menumpahkan seluruh jiwa 

Darah dan tenaga 

Kepada seseorang 

Tanpa mengharapkan 

Apa-apa 

Kembali 

 

√ √ √ Acceptable 
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-Kelak akan kupahami ketika 

menjadi seorang ibu 

8. I am water 

Soft enough 

To offer life 

Though enough 

To drown it away 

Akulah air 

Cukup lembut 

Untuk menawarkan hidup 

Cukup keras 

Untuk menyapunya pergi 

√   Accepteble 

9. You look like you smell of 

Honey and no pain 

Let me have a taste of it 

Baumu seperti 

Aroma madu tanpa getir 

Sini kucicip 

√    

10. It is a part of life 

Human experience to feel 

pain 

Do not be afraid 

Open yourself to it 

Duka adalah juga 

Bagian dari menjadi manusia 

Jangan takut 

Beri tempat untuknya 

√  √  
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Respondent 5 

 

No. Original Poem Translated Poem Larson’s Theory of Acceptability Comments 

   Clear Natural Accuracy  

1. The abuse  

And  

The abuser 

Yang tersiksa 

Dan 

Sang penyiksa 

√    

2. My tongue is sour 

From the hunger of 

Missing you 

Lidahku masam 

Karena rasa lapar 

Akan hadirmu 

√   Easy to understand 

3. He was supposed to be  

The first male love of your 

life 

You still search for him 

Everywhere 

Dia seharusnya 

Cinta pertama dalam 

hidupmu 

Kau masih mencarinya 

Ke mana-mana 

√   Easy to understand 
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4. I am learning 

How to loving 

By loving myself 

Aku bejalar 

Untuk mencintai 

Dengan mencintai diriku 

√ √ √ Easy to understand, 

sounds natural 

5. Love is not cruel 

We are cruel 

Love is not a game 

We have made a game 

Out of love 

Cinta tidak kejam 

Kita yang kejam 

Cinta bukan mainan 

Kita yang main-main 

Dalam mencinta 

√ √ √ Easy to understand, 

sounds natural 

6. If the hurt comes 

So will the happiness 

 

-Be patient 

Kala lara tiba 

Maka gembira akan ikut serta 

 

-Bersabarlah 

√ √ √ That’s a very good 

translation 

7. I struggle so deeply 

To  understand 

How someone can 

Mati-matian aku berusaha 

Untuk mengerti 

Bagaimana seseorang bisa 

√ √  Natural 
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Pour their entire soul 

Blood and energy 

Into someone 

Without wanting 

Anything in 

Returun 

Menumpahkan seluruh jiwa 

Darah dan tenaga 

Kepada seseorang 

Tanpa mengharapkan 

Apa-apa 

Kembali 

 

-Kelak akan kupahami ketika 

menjadi seorang ibu 

8. I am water 

Soft enough 

To offer life 

Though enough 

To drown it away 

Akulah air 

Cukup lembut 

Untuk menawarkan hidup 

Cukup keras 

Untuk menyapunya pergi 

    

9. You look like you smell of Baumu seperti √ √  Understandable 
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Honey and no pain 

Let me have a taste of it 

Aroma madu tanpa getir 

Sini kucicip 

10. It is a part of life 

Human experience to feel 

pain 

Do not be afraid 

Open yourself to it 

Duka adalah juga 

Bagian dari menjadi manusia 

Jangan takut 

Beri tempat untuknya  

√   Easy to understand 

 

Respondent 6 

 

No. Original Poem Translated Poem Larson’s Theory of Acceptability Comments 

   Clear Natural Accuracy  

1. The abuse  

And  

The abuser 

Yang tersiksa 

Dan 

Sang penyiksa 

√    
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2. My tongue is sour 

From the hunger of 

Missing you 

Lidahku masam 

Karena rasa lapar 

Akan hadirmu 

√    

3. He was supposed to be  

The first male love of your 

life 

You still search for him 

Everywhere 

Dia seharusnya 

Cinta pertama dalam 

hidupmu 

Kau masih mencarinya 

Ke mana-mana 

√    

4. I am learning 

How to loving 

By loving myself 

Aku bejalar 

Untuk mencintai 

Dengan mencintai diriku 

√    

5. Love is not cruel 

We are cruel 

Love is not a game 

We have made a game 

Cinta tidak kejam 

Kita yang kejam 

Cinta bukan mainan 

Kita yang main-main 

√    
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Out of love Dalam mencinta 

6. If the hurt comes 

So will the happiness 

 

-Be patient 

Kala lara tiba 

Maka gembira akan ikut serta 

 

-Bersabarlah 

√    

7. I struggle so deeply 

To  understand 

How someone can 

Pour their entire soul 

Blood and energy 

Into someone 

Without wanting 

Anything in 

Returun 

Mati-matian aku berusaha 

Untuk mengerti 

Bagaimana seseorang bisa 

Menumpahkan seluruh jiwa 

Darah dan tenaga 

Kepada seseorang 

Tanpa mengharapkan 

Apa-apa 

Kembali 

 

√    
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-Kelak akan kupahami ketika 

menjadi seorang ibu 

8. I am water 

Soft enough 

To offer life 

Though enough 

To drown it away 

Akulah air 

Cukup lembut 

Untuk menawarkan hidup 

Cukup keras 

Untuk menyapunya pergi 

 √   

9. You look like you smell of 

Honey and no pain 

Let me have a taste of it 

Baumu seperti 

Aroma madu tanpa getir 

Sini kucicip 

√    

10. It is a part of life 

Human experience to feel 

pain 

Do not be afraid 

Open yourself to it 

Duka adalah juga 

Bagian dari menjadi manusia 

Jangan takut 

Beri tempat untuknya 

√    
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